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摘要
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我們拿古代的佛經和當時的非佛經語料比較，可以發現佛經的複音節詞遠

多於非佛經語料，這正是反映自然語言的現象。透過歷代佛經詞彙之研究，既

可以得知漢語詞彙演化的痕跡，也可以作單一時代詞彙體系的共時描寫。佛經

的材料極為豐富，也遠遠超過同時代非佛經語料。 一部浩大的大藏經就是一部

取之不盡的語料庫。過去的學者比較注意義理的佛經、丈學的佛經，近年開始

注意到

而創造了大量的新詞，六朝小說如〈搜神記〉、《世說新語〉運用不少佛經詞

彙。唐代的俗講、變文就更不用說了。這種種影響都值得我們注意 。 本文專就

西晉時代的佛經詞彙 並列結構作一探索。在梁啟超的佛經分期上，這屬於

“早期佛經" 。作為佛經語言的源頭，更真有研究價值。本文所用的佛經資

料，都是西晉竺法護的譯晶。企望透過共時的描寫，探求西晉時代語言發展的

概況。

本文的研究方式是一方面把西晉的並列詞作一描寫，包括詞義、構

詞、與語法功能，一方面拿來和現代漢語作比較，至於說這些詞在更早的時代
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如何，或它的語源，或它最早出現在哪一部古書裹，由於篇幅的限制，本文暫

不作討論。本論文探索的範圍只專就西音佛經所見到的現像。標題之"西晉佛

經詞彙"並不專指佛教術語(不是"佛教用語研究"而是"西晉佛經中所使用的詞彙

之研究 11) ，也不專指西晉始創的新詞，正如我們今天稱"國語詞彙"並不排除承

用前代的成分一樣。本文所選擇的材料以並列複合詞為主。但是，在古漢語

中，詞彙層次很難劃分，有些到底是詞還是詞組，從上下文中不易決定，這是

古漢語詞彙研究上很不好解決的問題。因此，題目採用"並列結構"而沒有採用

"並列式複合詞並列結構"一語的函蓋面較廣，它包括7詞和詞組。本文的

研究步驟，首先由《大正藏》中選出竺法護的譯品。其次，就這些材料進行詞

彙分析，摘錄出並列詞。第三，把這些並列詞依其結構分類。第四，由原文語

境中探索這些詞彙的意義和用法，對詞義及語法功能進行描寫。最後，拿來和

現代的情況作比較。所謂"現代"是指我們日常生活中的口語仍然使用的那些詞

彙。內容主要分為三類討論:名詞+名詞組成的並列結構、形容詞+形容詞的

並列結構、動詞+動詞的並列結構。

一、削百

佛經語言的研究，有三項重大的意義:第一，佛經的目的在傳播佛法，佛

法不是為少數讀書人而設的，而是為廣大的社會群眾，因此，它必需使用大康

的語言。我們拿古代的佛經和當時的非佛經語料比較，可以發現佛經的複音節

詞遠多於非佛經語料，這正是反映自然語言的現象。透過歷代佛經詞彙之研

究，可以得知漢語詞彙演化的痕跡，也可以作單一時代詞彙體系的共時描寫。

第二，佛經的材料極為豐富，也遠遠超過同時代非佛經語料。一部浩大的大藏

經就是一部取之不盡的語料庫。過去的學者比較注意義理的佛經、文學的佛

經，近年開始注意到“語言的佛經大陸上已有數十篇博碩士論文在語言的

角度研究佛經，取得了很好的成績。這方面的研究，在台灣方始萌芽，亟待學
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者的努力開拓。第三，由於翻譯佛經而創造了大量的新詞，例如﹒《昭明丈

選》中的<頭陀寺碑文>用到的佛教名詞就有五十多個;沈約、陶淵明、王梵

志、王維、白居易作品的語言形式也受佛經影響，佛經術語處處可見。六朝小

說如《搜神記〉、《世說新語》也運用不少佛經詞彙。唐代的俗講、變丈就更

不用說了。這種種影響都值得我們注意。本文專就西晉時代的佛經詞彙 並列

結構作一探索。在佛經分期上，這屬於“早期佛經"。作為佛經語言的源頭，

更具有研究價值。本文所用的佛經資料，都是西晉竺法護的譯品。

本文的研究方式是一方面把西晉的並列詞作一描寫，包括詞義、構詞、與

語法功能，一方面拿來和現代漢語作比較，至於說這些詞在更早的時代如何，

或它的語源，或它最早出現在哪一部古書裹，由於篇幅的限制，本文暫不作討

論。本論文探索的範圍只專就西晉佛經所見到的現像，這些西晉時代所習用的

詞，也許有的治襲前代，也許有的產生較晚，這些詞源學的問題，都非本文的

研究目標。標題之"西晉佛經詞彙"並不專指佛教術語(不是"佛教用語研究"而是

"西音佛經中所使用的詞彙之研究 U) ，也不專指西晉始創的新詞，正如我們今

天稱"團語詞彙"並不排除承用前代的成分一樣。例如我們討論"教授"一詞，這

個詞《史記》也使用過，但是，我們專就它在西晉時代的詞義和用法分析，並

拿來和現代作比較，至於它和上古漢語的關係'就不是這篇小文章所能容納的

了。

二、並列結構與並列複合詞

本文所選擇的材料以並列複合詞為主。但是，在古漢語中，詞彙層次

很難劃分，有些到底是詞還是詞組，從上下文中不易決定，這是古漢語詞彙研

究上很不好解決的問題。周法高先生在〈中國古代語法.構詞編》探索孟子的

詞彙問題時，曾對此提出詳細的討論，並提出了五項鑑定標準。這是目前古漢

語學者大致遵循的原則。本文的選材雖以並列複合詞為主，仍然很難排除其中

3 
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偶而夾雜一些詞組，因此，題目採用"並列結構"而沒有採用"並列式複合詞"。

"並列結構"一語的函蓋面較廣，它包括了詞和詞組。並列式的研究可以放在幾

個項目上1.構成詞素的前後次序問題，探索其中一種次序被凝固的原因。

由聲調上、意義上找出依據。 2.今天哪些詞是佛經治用下來的?意義上、用法

上、詞性上有哪些轉變? 3.詞素組合成詞、兩詞素間的意義關係，是同義、反

義、類義?詞性和詞義在結合為複詞前後是否相同? 4.這些並列結構的語法功

能如何?作主語、賓語、定語、狀語? 5.並列結構佔的比率有多高?由於篇幅

的限制，本文把重點放在第 2 、 3 兩項。

本文的研究步驟，首先由《大正藏〉中選出竺法護的譯品。其次，就這些

材料進行詞彙分析，摘錄出並列詞。第三 ，把這些並列詞依其結構分類。第

四，由原文語境中探索這些詞彙的意義和用法，對詞義及語法功能進行描寫。

最後，拿來和現代的情況作比較。戶所丹謂

使用的那些詞彙。

三、名詞+名詞組成的並列結構

(一)這是由兩個名詞詞素組成的複合詞，其中多數治用至今。例如.

沙土、年壽、帝王、志趣、師徒、本末、手足、、瓦石、刀杖、聖賢、妖

怪、首尾、魚、鱉、日月、凡俗、災患、壽命、身體、志願( 500 羅云忍辱經)

因緣、根本、本末( 103 佛說聖法印經)

色像、衣裳、靜默、閏閩、道德、父母、民眾、江河、左右、生死、塵

土、衣食、醫藥、衣服( 118 佛說鴦掘摩經)

東西、母子、禽獸、身體、憂患、志節、效應、功德( 182 佛說鹿母經)

功德、財寶、形像、彼此、燈火、語言、是非、心意、智慧、衣服、中

外、吉祥、塵垢、生死 034 佛說須摩提菩薩經)

4 



西晉佛經詞彙之並列結構 91 

(二)有些詞彙見於西晉佛經中，卻很少用於今日的。若依詞素意義的關係觀

察，這種狀況叉可歸納為三種型式。

第一類是同義並列，例如﹒

殃禍、魂神、宗家、衛路、顏貌( 500 羅云忍辱經)

空無、吾我( 103 佛說聖法印經)

志性、顏彩、年齒、水漿、危厄、色貌、飯食、寇虜、鬚髮、黎庶、刀

研(1 18 佛說鴦掘摩經)

癡冥、徵驗( 182 佛說鹿母經)

儡怨、經法、念欲、空無、離冤(334 佛說須摩提菩薩經)

(有些詞在不同的佛經中出現，例如"空無")

第二類是"類義並夢。" ，這些複合詞和同義並列的區別是﹒這一類組成的詞素之

間屬同類的事物，而不是意義相等 o (像『塔寺』二字不等義，而上一類的

『空無』二字同義。)例如:

痛毒、旬月、龍象( 500 羅云忍辱經)

儀幹、疑礙、名色、步騎( 118 佛說鴦掘摩經)

信誓(1 82 佛說鹿母經)

頭面、殃罪、塔寺、華實(334 佛說須摩提菩薩經)

第三類是"反義並列"。例如:

忠侵、終始( 500 羅云忍辱經)

天人(334 佛說須摩提菩薩經)

(三)在佛經中使用而現代漢語不使用的並列結構

在竺法護的譯經中，有許多詞彙是現代漢語中已經陶汰不用的。這是因為

詞彙是語言中最具變動性的成分，它總是隨著社會環境、運用習慣、語言本身

的發展而不斷變遷。下面舉幾個例子分析在佛經中的詞義與語法功能.

5 
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卜我們先分析"頭面"一詞，據「佛學大辭典 J (三) ，頁 2712 云頭面作禮

(術語)以我頭面頂禮尊者之足也。智度論十日、「何以日頭面禮足。答曰。

人身中第一貴者頭。五情所著而最在上故。足第一賤 o 履不淨處最在下故。是

故以所貴禮所賤。貴重供養故。」接著再看看西晉佛經裡的用法:

佛說如是，其不歡喜。各以頭面著地。為佛作禮。

世尊閒I!p 以頭面為禮，威吉青普賢。其請之頃，普賢菩薩﹒興為~動。

行到佛所，前以頭面稽首佛足。禮畢卻住一面。又手白佛言，願欲有所

悶。

由例中用法可知"頭面"仍作為名詞使用，在佛經中表示虔誠行禮之義。"

頭面"之前，總是加介詞"以"。形成介賓結構，作其後動詞的狀語。

2 、"華實“一詞「漢語大詞典」冊 9 ' 頁 407 云 ﹒(1 .)花和果實 。「 列子﹒ 湯

問 J 珠耳之樹皆叢生，華實皆有滋味 ，食之皆不老不死 。 (2.)開花結果。

「漢書﹒五行志中之下 J 億公三十三年十二月，李梅實，。劉向以為

周十二月，今十月也 ，李梅當剝落，今反華實，近草妖也 o 先華而後實，不書

華，舉重者也。" r 素間、四氣調神大論 J 天地氣女，萬物華實。'西晉

佛經裡的用法如下:

枝葉拳實，具足茂好。

威神巍巍，箏實茂盛。其香芬綴，柔軟悅人。

直億百千 所睹圍觀 樹葉攀實

設無華實，則無呆名字也。

國土所有，七寶池水，樹及華實，皆當如走。

6 
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句例中的"華寶"皆是作名詞用，指花和果實。在句中的語法功能卻有幾種

不同狀況。"枝葉華寶"、"樹葉華寶"、 H樹及華寶"都是並列詞組，在句中作主

語或賓語。"華實茂盛"則是一個主謂結構。"設無華實"中的"華實"作賓語。

卜"疑礙"一詞「漢語大詞典」冊 8 '頁 518 云: (1)遲疑掛礙。 (2)猜疑隔閔。

(3)困頓的環境。分為三義。西晉佛經裡的用法如下.

聰慧才辯，志性和雅。安詳敏達，一無疑礙。

這是上述的第一義無疑礙，就是沒有任何疑惑不通的地方。詞素"疑"

和"礙"是同類的意思。在這一句中， "疑礙"作為"無"的賓語。

四、形容詞+形容詞的並列結構

(一)這是由兩個形容詞詞素組成的複合詞，其中沿用至今的，例如﹒

清淨、窮苦、醜陋、貧窮、恐怖、尊貴、清濁、威猛( 500 羅去忍辱經)

清淨、柔順、歡喜 o仿佛說聖法)

剛猛、安詳、清涼、貞潔、靜默、周密、懊惱、勇猛、光明、兇暴、恐

懼、安隱 018 佛說鴦掘摩經)

奸詐、狡j骨、悲喜、勤苦、忠信 082 佛說鹿母經)

歡喜、富有、愚癡、微妙、久遠、真誠、堅固、安定、方便(334 佛說須

摩提菩薩經)

(二)這些詞語雖然詞形與今相同，然而詞義與用法卻未必同。例如"方便"一

旬，乃梵語 upaya 之意譯。其意義有二:1.與，般若，相對，達於真如之

智肩，般若通於權道之智為，方便，。方者方法，便者便用。便用契

於一切眾生之機之方法也 o 文，方，為方正之理， γ 便9 為巧妙之言辭。

叉"方，者泉生之方域便，者教化之便法。 2.與， 真實，相對。究竟

之旨歸為真實，假設暫廢為方便。刊物有則云 m 方隨時而施曰 P

7 
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便"。西晉佛經裡的用法如下(以下各例都出自西晉竺法護的譯品)

言者行當具足 智慧有方便

慰傷憐之。以何方便。而令豐饒。

玉又詔曰:此人方便，獨一無雙，久捕不得。

吾之一圈。智慧方便。無遺卿者。

百五十騎在後， 錫在其中，躬執錫出。爾為是非，前後方便。捕何巨

得。

以善才華方便，示一切智。言行相應，所問諸佛，常以巧俊，得諸佛意。

諸導師尊 行權方便 大釋師子

佛言:或有蔥、人，不別去回來善權方便，不覺真實誠諦之言。

等心眾生，與發大哀，又不忘捨'善權方便。

如是比像，無數方便，至無央數無際世界開化眾生。

是故阿逸，當護如來，善權方便。

佛無數劫，遵習此道。以權方便，而頒宣之。

以何方便，主見世自責，能除罪法。

分別諸法行明。無分別 l連一切方便之行。

當說菩薩摩訶薩十定方便。

何等十?一曰:得初始大德菩薩摩訶薩方便之善。二名悅向大定之行。得

菩薩摩訶薩方便之行。

十名得致菩薩摩訶薩大行方便。此為菩薩摩訶薩十大定。

彼於三世，明一時行，了一切無二之行，能說諸佛法，以方便行，轉諸法

輪。

曉種種說權方便行。明達一切諸音聲說。

解像方便。得淨所生。

普能示現諸大變化。明普智行。覺寢方便。此言育普賢之說。

8 
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受菩薩方便慧行。

為諸眾生觀法慧便。制持心力方便之慧。廣入菩薩心行之慧。

分別過其方便之慧。是謂賢聖，興無數心。

有十大定方便之慧。何謂為十?

亦曉了諸佛世尊意。亦如其種姓。解其權行。亦如方便。

諸菩薩，以慧明藏定。名為第六興顯大慧方便行也。

法大海最大等願菩薩之行。顯學權慧方便之明。

如風種過。有恨有慢。若知方便因想立緣。穢聲如走。

方便護眾生 消病愈諸瘡

唯佛以善權方便。解說我之所疑。

求菩薩道奉行六度無極。未曉善權方便。不如書持是經諷誦言賣縛。

開闡佛法，獲微妙慧。乃問問士，善權方便。佛言諦聽，善思念之。

隨時方便，弘施流普。勸發黎元，墜畜生者。

其心曉了，具足佛慧。是請菩薩，善權方便。

成諸弟子緣覺之采，為言者通慧。是謂菩薩，善權方便。

善權闇士，憨察群萌。在安助辜，彼患代受。以言者通慧，因緣方便。

皆成諸佛無礙辨才。是謂菩薩，善權方便。

所服納者，持戒學道。緣崇功德，多所彼致。是謂菩薩，善權方便。

以權方便，而以施與。縱隨惡友，為之所拘。

當行善權方便，立于大哀。

咬了善權方便。猶如放逸女人四日守。莊嚴貪財利欲。

觀察人根可開化者。以何方便，貝1) 化立之。

95 

行權菩薩，隨俗方便。畫畫樂諸欲，不計愛欲，不發常想。不自毀身，亦不

損彼。

行權菩薩。執智慧刀，隨時所欲。以巧方便。

9 
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菩薩以智慧度無極法。善4種方便，恣意所欲。

如菩薩行無端底 善權方便住智慧

以善方便，將順其心。終不穢厭色且在香味細 j骨法也。

請善權方便，慧度無極也。

佛語迦葉菩薩。德行不可稱計。學諦微妙，善4種方便。

善才華方便，不可思議。其有正士。當作斯視，緣是化人。

法號曰善權方便。菩薩從定光佛已來。所興之慧，不可思議。

往古尊聖，因時如然。所行無違。是為菩薩，善權方便。

當以淨意而奉受之。亦為菩薩本德之徵。是為菩薩，善權方便。

自古迄于今，未有能現行七步者。是為菩薩，善權方便。

稽首敬禮讚音，又手歸誠。是為菩薩，善權方便。

以故正士現大欣笑。是為菩薩，善權方便。

入家復出，不與異行。去家學道，貝IJ 坐佛樹。是為菩薩，善權方便。

不自愉慢。是為菩薩，善權方便。

是故菩薩坐間浮樹蔭而寂思惟。是為菩薩，善權方便。

為主者群生，權其方便。方斯菩薩所興為也。

云何為佛。是貝IJ 菩薩，善權方便，當知是義。

焰花學志，以權方便，入斯志類。

以故焰花2蓋其本願'智慧無極。因權方便。

善權方便，隨一切法，故發斯言。

所可見發，誘化人民。是為菩薩，善才華方便。

是為如來，善4種方便。

以一三味住百千劫。是為如來善權方便。

汝於方來，當得成為佛。號離垢如來至真等正覺。是為如來，善權方便。

由斯如來坐樹七日。是為如來，善權方便。

10 
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行善權方便 是亦為如來

佛告慧上菩薩。如來所現餘殃有十 o 是亦世尊善權方便。

彼大導師，由眾賈人，興于大哀。以權方便，害一賊命。

時大哀師則吾身也。以斯方便，越千劫生死。死則昇夭。

各欲攝怨而危害之。為最後世，相伺方便。彼二十人欲害二十怨者。

時佛發念。以何方便，令諸比丘，得習餘藥。

將來之世，亦當如走。其身安隱，然後得道。是亦菩薩，善權方便。

如來以權，現斯方便。

當以何方便誓被戒德鎧，而能達茲大乘佛乘。

勸勉佛慧，開化眾生，令發道意。導權方便，接齊有為。

這是一個佛經中十分普遍的用語。"方便"一詞常與"善權"連文，可知"

方便"是變通的意思。和今天的意思並不相同。在佛經中，這個詞的語法功能

是十分多樣的。它可以作動詞用，例如 "llt人方便P 。也可以作形容詞，例

如:、一切方便之行，。其它大部分狀況是作名詞用，例如:、以何方便M

、現斯方便，。

(三)有些出現於西晉佛經，卻很少用於今日的。若依詞素意義的關係觀察，這

種狀況叉可歸納為三種型式。第一類是同義並列，例如:

貢高、凶虐、愚惑、煒嘩( 500 羅云忍辱經)

愚癡、↑喬慢( 1仿佛說聖法)

敏達、顏彩、↑章，惶、佈懼、柔仁、逆慢、穢染、愕懼、愁戚、

近'1布、迷謬、窮頓、疲弊( 118 佛說鴦掘摩經)

↑長快、愚惑、癡冥( 182 佛說鹿母經)

苦痛、毀敗、缺減 034 佛說須摩提菩薩經)

我們嘗試分析探索這些詞彙的詞義和語法功能。

11 
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卜"貢高"一詞是佛經的常見詞 r 漢語大詞典」貢高: 驕傲自大。百喻經﹒

方求名譽，↑喬慢貢高，增長過患。「敦煌變文集﹒維摩詰煜講經丈 J 貢高我

慢比天長，折挫應交虛見傷。蔣禮鴻通釋:貢高，驕傲自大。明李蟄「復宋太

守如以為大言不慚，貢高矜己，則終將絨默，亦容易耳。韋炳麟「讀佛典

雜記 J 貴高傲物，視不己若者不比方人，此我慢意識也。

"貢高"的構詞類型可能是同義複詞，貢和高都有向上、朝上的意思，因而

引伸為驕傲自大。不過也可能是雙聲聯綿詞。朱慶之佛典與中古漢語研究認為

是個方言詞。因為它見於支識的譯品，而不見於安世高的譯品。在西晉的佛經

中，它出現的頻率極高。例如:

無一真諦，唯道可依。貢高 !!r I兮，不計吾我。

佛告賴"毛和羅 o 菩薩有四事法得苦痛之罪。何等為四。一者以智慧自貢

高 4懷憎去疾意。

不以挾諂為菩薩行。不以貪著衣食為供養佛。不謂貢高者為清淨智慧。

在醜惡中無力勢 墮於貢高愚癡地

為諸貢高 卑下謙順 經皇是罵口

彼阿須倫。懷有貪娃目真急通、癡垢毒諸穢。興牙F 貢高。

情慢自貢高。自在心走不安。

發上道意，無上正覺。恐畏懈怠，放逸自志。故為卑賤意冥貢高。

又外異學貢高自由。以故如來勤苦六年，非為餘殃。

諸比丘見尋時間之。仁為者年。不以貢高。亦不是戚。

問我曰。仁為者年。不以貢高。不以憂戚。亦不癡妄。

諸法之處多有義理。是說第一。迦黨最尊。不以貢高。平等無憂。

由上下文可以看出"貢高"總是和"憎嫉"、"愚癡"、 "'1喬慢"、"愚冥 H等詞並

列，要不然就是以否定的語氣作教誨之意 。可證驕傲自大一解是完全正確的 。

12 
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它在句中的語法功能有下面幾項:(1)作名詞用，例如"貢高即除"(主語)、叫不謂

貢高者為清淨智慧"(主語)、"故為卑賤愚冥貢高"(賓語)、"叉外異學貴高自由

刊(賓語) 0 (2)作動詞用，例如"以智慧自貢高"、"興邪貢高"、"惰'1量自貢高"、

不以貢高小不以"是當時的慣用語，為否定義， "以"是否定詞"不1甘後綴)。

2 、"僑慢"一詞「漢語大詞典」冊 7 '頁 738 云﹒即傲慢。「戰國策.中山

策 J 撫其恐懼，伐其情慢，諸滅無道，以令諸侯西晉佛經裡的用法如

下.

消除自大，矯慢之心，禪定之葉，此可致矣。

尚未得搶，情慢自大。禪定:青淨，所見業也。

佛告賴白毛和羅:菩薩有四事法自墮落。何等為四。一者菩薩，矯慢而不

恭敬為自墮落。

我不請非至誠行者當得 i青:爭也。我不謂情慢者當得清潔意。我不講

非知厭足者當好法也。

情慢自貢高。自在心走不安。

下時悅意除偽慢情

彼時眾會，其不過集。設不正見斯，當各自尊。貝1) 懷矯慢。便不復欲

禮侍菩薩。

不自惰慢。是為菩薩，善權方便。

"↑喬慢"與"貢高"並論，可知皆有驕做自大之義。它在句中主要作形容詞

用。只有在"則懷僑慢"一語中作名詞賓語。

第二類是"類義並列"。例如.

狂愚、狂悸、凶愚、頑鈍、慈慧、和興、香潔( 500 羅云忍辱經)貪峰

(1 03 佛說聖法)

和雅、滅裂、悲怒(1 18 佛說鴦掘摩經)

13 
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飢疲、巧偽、虛華、慈信( 182 佛說鹿母經)

軟妙(334 佛說須摩提菩薩經)

其中"和雅"一詞「漢語大詞典」冊 3 '頁 273 云1.溫和文雅。 2. 樂曲

的聲調和諧雅正。西晉佛經裡的用法如下:

聰慧才辯，志性和雅。安詳敏達，一無疑礙。色像第一，師所嘉異。

永除自民色耳聲鼻香口味身受心法， 積眾德本，恭順和雅。

珍寶自然 言者采芬吾友 仗樂和雅

恬淡玄默，和雅其性，如水;登 i亭。

手。雅其性，逮深法忍，神通無上。

願成佛時，生我國者，言辭柔和，無有不可，語聲八種，出口和雅。

發仁慈心，性弱和雅，所願具足。

"和雅"在佛經中作形容詞用，是溫和文雅之義。例如在"志性和雅"中是形

容詞謂語，在"和雅其性"中是主語(主題) ，在"恭順和雅"中作為並列詞組。

第三類是"反義並列"。例如: 明愚( 500 羅云忍辱經)

以上三類狀況中反義並列"的構詞形式最少見，遠不如同義並列的普

遍。

五、動詞+動詞的並列結構

這是由兩個動詞詞素組成的複合詞，其中治用至今的，例如﹒

驚怪、往來、消滅、燒煮、布施、毒害( 500 羅云忍辱經)

思念、消除、休息、解脫、分別、理、惟、毀壞、別離( 1 仿佛說聖法印

經)

裸露、順從、姦暴、進退、施行、耗亂、去來、往返、危害、侍衛、履

行、救護、破裂、奔走( 118 佛說鴦掘摩經)

驚怪、識別、交流、追尋、別離、射獵( 182 佛說鹿母經)

14 
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積累、解說、分別、別離、信從、思念、布施、勸勉、斷絕、說諂、作

為、排謗、震動、感應、譬如、稱揚、墮落、教授( 334 佛說須摩提菩薩經)

(有些詞在不同的佛經中出現，例如"鷺怪")

其中"教授"一詞「佛學大辭典 J (三) p 2026 云: (術語)教法授道也 o

宋譯楞伽經一曰，-現方便而教授。」輔行四之三曰，-宣傳聖言 ，名之為教。

訓誨於義，名之為授。」西晉佛經裡的用法如下﹒

發遺辦才，光明微照。入一切智，教授眾生。

已見無數勤苦人 善權教授令開解

爾時有佛，號吉義如來無所著等正覺，在世間教授。

為眾說法，不勸令生天上，學是行以，教授一切人及中宮眷屬. 1史為

沙門。

時無有及違者，尊責無有能過者，飛無有能過者，所教授無有能過

者。

九者十方人，等不等悉知。十者教授十方人，說虛空 j去悉知是。

佛謂文殊師利，當求無數方便，具索諸經，勤學書持，為他人說，教

授一切，廣解其義，常當精進。

顯然西晉的佛經中，

5詞司 。

有些是古代漢語獨有，很少用於今日的。若依詞素意義的關係觀察，這種

狀況叉可歸納為三種型式。第一類是同義並列，例如:

執持、分衛、憨傷、作行、日俞誨、澡浴、秉操、惡憎、祐助( 500 羅云忍辱

經) ‘

唯諾、興發、依猜、曉了、解知、放逸( 103 佛說聖法印經)

15 
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疑滯、欽敬、起豎、牽型、摧碎、穢染、沒墮、噴陀、遺脫、分衛、主lUz:、荷

負、載乘、馳道、繫縛、投捍、攝持、稱舉、消伏、奉遵、稱計、往到、釋置

(1 18 佛說鴦掘摩經)

鳴吟、鳴啼、戀慕、求索、慰傷 082 佛說鹿母經)

奉敬、稱計、度脫、計數、合會、諷誦、習持( 334 佛說須摩提菩薩經)

幾個較常見的詞，分析其詞義和用法如下。

卜"分衛"一詞，梵語 Pindapa俑，或譯為，乞食，。音譯，債茶波多，。有

二義:(1)謂以乞得之食，分與僧尼而衛護之，令修道也。 (2)叉為佛分身保護泉

生之義。僧祇律:乞食分施僧尼，衛護會修道業，故云分衛 o 嘉祥大經疏:能

分身護物機，故言分衛。西晉佛經裡的用法如下:

唯願夭玉，為民除患。時諸比丘，入城分銜，見諸告者，恐怖如走。

分衛還出，飯食辜花，才主言語佛所，稽首足下，白世尊曰。

爾時賢者指童，處於閑居，服五納衣。明旦持休入令衛域，普行分

爾時指童入今衛域，群小童散，見之分銜，或瓦石執，或以箭射，或

刀祈刺，或杖撞擊。

佛告力士。憶吾昔者與大目連俱遊諸圈。時穀飢鐘。諸比丘眾不得分

佛說分衛比丘經第二

普行分街，一一次第，入娃蕩家舍。

答曰:吾主分銜，故來乞。

彼家日日，不懈分銜。比丘睹其好色，聽、開音聲，娃意為亂，迷惑憤

錯。

知節而少求 捨家行分銜

16 
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明旦，著衣持休，入彼國色，若於較落，護諸板門，分衛始竟，飯食

辜吉色。

然後德光太子棄家學道作;少門。著三法衣，常行分街。

佛說過去世佛分衛經

佛言:過世有佛，入城分銜。與尊弟子諸菩薩俱。

亦不出分衛 亦不思飲食

於是阿難白世尊曰:憶念我昔，入令 4*f城，而行分街。見有閏士，名

重勝王。

號曰愛敬威神大 入令銜城家分衛

何故如來，眾德普具。又入眾落，而行分街，空告本來出。

其有比丘。入於邵國早在已丘聚行分衛者。而身薄福，所乞不得。

如來功德克盛，無量福會。時行分銜，尚空妹出。

而不乞乎?故當分街。用是飲故，入城分街，空盡本來出。

爾時世尊，遊於王令域。我自守在竹樹間迦駒，明互著衣，持休入城分

4*f 。

"分衛"的語法性質，通常是個動詞，例如."入城分衛"、"不懈分衛"、"諸

比丘眾不得分衛川但是它的前面叉往往帶個"行"字，例如﹒"時行分1軒"、"而行

分衛"、"捨家行分衛"、可知有轉為名詞的跡像，作"行"的賓語。

2 ' "疑滯"一詞「漢語大詞典」冊 8 '頁 517 云:(1)遲疑不決;猶豫不定。三國

魏曹操「與苟藏書追傷郭嘉 J 叉以其通達，見世事無所疑滯，欲以後事屬

之 H (2)指疑難之處。「後漢書、儒林傳下 J 河東人樂詳條「左氏」疑

滯數十事以間，該皆為通解之。 H (3)停滯:停止。「楚辭﹒九章﹒涉江 J

船容與而不進兮，淹回水而疑滯。 H < 中文大辭典》冊 6' 頁 740 云."疑滯"疑

惑滯留也。一作"凝滯"。西晉佛經裡的用法: 118 佛說鴦掘摩經:舍衛城中有異

梵志。博綜三經，無所疑滯。
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此處"疑滯"用作名詞。是"無"的賓語。

3 、"省錄"一詞「漢語大詞典 J 冊 7 '頁 1178 云:(1)省察。「後漢書 J 班超

傳 J 故超萬里歸誠，自陳苦急，延頸輸望，三年於今，未蒙省錄。 (2)視

察并登記。「漢書﹒雋不疑傳 J 每行縣錄囚徒還，唐顏師古注川省錄之，

知其情狀有冤滯與不也。 H (3)記憶;注意。唐柳宗元「寄京兆訐孟容書」

往時讀書，自以不至抵滯，今皆頑然無復省錄。 9 西晉佛經裡的用法如下﹒

世尊告曰:設使三界盡為寇虜，吾不省錄，況一賊乎。

"省錄"依佛經用法，應是"在意"的意思。這是由"省察、注意"的意義演變

引伸而來。在此句中，用作謂語動詞。

4 、"消伏"一詞 r 漢語大詞典」冊 5 '頁 1202 云.即消除。「後漢書﹒明帝

紀 J 今何以和穆陰陽，消伏災譴? H 。西晉佛經裡的用法如下:

消伏患逞，使充法會。亦令黎 J!j;、'逮斯調定。

無常之力，計為最勝，多所消伏。

"消伏患逆"即消除患逆消伏"在句中作及物動詞。但在 H多所消伏"中卻

是不及物動詞。

卜"度脫"一詞「漢語大詞典 J (二〕頁 1575 云: (術語)超度解脫生死之苦

也。法華經序品曰 r 諸仙之導師。度脫無量眾。」西晉佛經裡的用法如下:

吾從無數劫以來，精進求道，﹒初無懈怠，憨傷眾生，欲度脫之。

王當知我意 欲度脫此輩

願度脫我生死道 斷絕去吾諸所愛

能奉行佛尊妙道 度脫人民生死惱

神通無極哀 度脫我眾苦

18 
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店主宜當度，利益眾生。因斯志揀，頒宣經道。度脫一切，皆使得道。

九者命既去不久。十者若悉，當度脫十方人。

九者十方人，我悉當內佛道中。十者十方人，我悉當度脫。

於是三味而住，莊嚴諸土，以佛慧度脫。

三界本無，何求 j尼注。 j尼 j豆寂靜，不出不入，無言無說，乃至大安，

度脫眾生。

遠正覺已，度脫一切。

度脫知見品，是謂菩薩，善權方便。

"度脫"主要作及物動詞用，例如欲度脫之"、"欲度脫此輩人"度脫人民

生死↑笛"等。偶而也作為不及物動詞，例如我悉當度脫"、"以佛慧度脫"。

6 、"合會"一詞「漢語大詞典」冊 3 '頁 156 云:(1)聚合;組合。 「 列于﹒湯

間 J 王諦料之，內則肝、膽、心、肺、脾、腎、腸、胃，外則筋骨、支

節、皮毛、齒髮'皆假物也，而無不畢具者，合會復如初見。" (2)聚集;聚

會。漢桓寬「鹽鐵論﹒水旱 J 炒家人合會，編於日而勤於用。'西晉佛經裡

的用法如下﹒

當知之我處樹 不應與君共合會

。帝 j立悲哀。 憂惱之患。合會有線。過有所愛。必 f5t惱患。

合會有別雄 無常難得久

與如是人俱合會

合會行正直離邪

於此終生口單曰

佛者如來所說善

合會及叫喚 世世見勝煮

身亦不犯觸 亦不與合會

菩薩行者，無合會行。

彼之光 B翟。度之無喻。合會眾寶。用所成為。其菩薩亦如是。

19 



L 

106 國立中正大學中文學術年刊

設求審試。亦無合會處。由是倫之。斯無所有而不可持。

由緣合會，百千種味。

又告 j學首，何謂菩薩，等遊魚為。本;爭 j去寂，亦無合會。

聰明辨，欣豫辨，深妙辨，無合會常行慈心，加言者眾生。

於是父母越塵染心，因緣合會，母有傷善心志於存樂神。

而得合會，成胚襄胞胎。

又阿灘，因緣合會，因緣俱至，等不增滅，而火得生。

寒多則生百病，身多則增百病，三事合會，風寒熱默。

如仁所說，合會是事，為能得佛不?

母合會而育。

"合會"的語法性質是多方面的。它可以作不及物動詞，例如 . "與如是

人俱合會"、“亦不與合會它可以作及物動詞，例如 ﹒"合會眾寶它還可以

作名詞，例如合會有別離"(作主語) ，它可以作形容詞，例如."亦無合會處"、

"無合會行"。

7 、"作行"一詞在西晉佛經裡，十分常見，但各種詞典都沒有收入。其用法如

下:
我等於是亦當作行供事三寶，由是三寶得立而不斷絕。

設有所歷無敢當 則說前世所作行

緣是所作行 終始斷不生

於是悉識念 我本所作行

口有言行不清白。虛言反教常行猜著。，除望於空不肯作行。但口發言

以為第一。

十者請為十力，得致最古，言者所作行故，分別諸法，以其慧達念。

i連一切眾生，諸所作行，以德力攝持。
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文殊師利問須摩提言:如來本不作行乎?

由上下文歸納其詞義，可知西晉佛經裡"作行"一詞，屬複合動詞結

構，義為"作為實踐作行供事三寶"就是力行實踐三寶。佛經中"作行"的前

面往往帶一個情丹"字，使"作行

所作行"、"我本所作行"等。

8 、"釋置"一詞，各種詞典也都沒有收入。其用法如下:

殺人之罪，罪其大焉，不加楚酷，必就辜戮。現受危 j久，沒墮地獄。

不可釋置，縱使滋甚也。

六者釋置惡趣非法之患。七者攝取安樂天上善處。

由上下文歸納其詞義，可知西晉佛經裡"釋置"一詞，屬複合動詞結

構，義為"放過不問而遠離之不可釋置"就是不可放過不間。"釋置惡趣非

法之患"就是放過惡趣非法之患而不去做 o 和下文的"攝取"義正相反。"釋置"

一詞皆作及物動詞用。

第二類是"類義並列"。例如:

愧恨、掠治、遮截、取殺、省錄、跳度、討捕( 118 佛說鴦掘摩經)殺

獵、欺偽 (]82 佛說鹿母經)

侵嫉、毀敗、缺滅、鬥亂、退轉 034 佛說須摩提菩薩經)

卜"掠治"一詞「漢語大詞典」冊 6 '頁 699 云:拷打訊問。「史記﹒酷吏列

傳 J 還而鼠盜肉，其父怒，當湯。湯掘窟得盜鼠及食肉，劫鼠掠治西

晉佛經裡的用法如下:

是以受辱，不能自起。師閉悵然，意懷盛怒。欲加處罰，掠治姦暴。

慮之雄霸，非力所伏。
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佛經中的詞義只是處罰的意思，沒有《史記〉中的拷打之義。"掠治姦暴"

就是懲處姦暴的意思， "掠治"用作及物動詞。

2 、"遮截"一詞「漢語大詞典」冊 10 '頁 1158 云﹒猶攔截後漢書 ~，鳥桓

傳 J 烏桓寇雲中，遮截道上商賈車牛千餘兩。'西晉佛經裡的用法如下:

入越王宮，告有逆賊。遮截要路，害人不少。唯願天玉，為民除患。

這裹的"遮截要路"就是攔截重要的道路， "遮截"作及物動詞用。

卜"鬥亂"一詞「漢語大詞典」冊 12 '頁 717 云:

紛亂。張相「詩詞曲語辭彙釋」卷二?鬥亂，猶云紛亂也。 m

蔣禮鴻敦煌變文字義通釋 p242:" 門亂，挑撥是非，使生瑕隙。 P 引法苑

珠林用法為證。

334 經有鬥亂一詞﹒"何等為四?一者不傳惡說，鬥亂彼此"。文 182 經偈丈.

世若有惡人，鬥亂比丘僧。

這兩句中，都是擾亂心志的意思。都是及物動詞。

4 、"退轉"一詞「漢語大詞典」冊 2 '頁 1762 云:言既退失所修證﹒而轉變其位

地也。法事讚曰 r 五濁修行多退轉。不如念佛往西方。」法華經序品曰:

「於阿耨多羅三藐三菩提不退轉。」西晉佛經裡的用法如下﹒

皆發無上正真道意。應時皆得立不退轉之地。

爾時吉義企回來知國主真無意，即為如應說法，令一切眾，皆得不退轉

無上正真道。

說此經時，三十那術天及人，發無上正真道意，皆得立不退轉地。

時兒髮墮'成為沙門。 !!p 亦得立不退轉地。

逮總持法，得大辨才。常言贊歎不退車專 j去輪。

七十江河沙等菩薩，普悉得立不退轉地，當成無上正真之道。

是不退轉法者，不為一身，亦不多身，亦不入正受，亦不覺寢。
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又無斷息，亦無退縛，土曾益無量之大悲。

其佛號普攀如來，常與無數億億百千菩薩摩訶薩圍迫，共講不退轉。

一切皆當得不退縛，遠無上正真之道，成最正覺。

其月台襄內於母腹裁，自然化風，名曰退轉。

不退轉，無所從生，逮得權慧，神通無極。隨時而化，救濟三界。其

名曰文殊師利。

由是之故，身無志求，亦無退縛。

其無從去，則無所願。其無所願'貝1I 無志求。其無志求，則無退轉。

其平等義，無所志求，亦不退縛。是故名曰無所歸趣，無所從來。

餘無量人，積眾德本，立不退縛。

佛說是時，化江凸沙諸菩薩等，立不退轉。

三十億人，發無上平等度意者，皆得立不退轉。

應時退轉女人身 得為天子光巍巍

時迦業如來至真等正覺，說大乘業開闡法藏不退轉輪。

得不退轉，無所不達，不復疑道。

所以者何?此五百賈人，皆發無上正真道意，立不退縛 。

如應說法，得立不退轉地，當成無上正真之道。

報曰:如走。諸法實化，自然幻變而不退轉。

佛經中多以否定詞與"退轉"連文，來表示一種修為之境界，不致動搖。可

知"退轉"指修道之心的墮落，不能堅持而有所退縮與轉變也。

在語法上退轉"是一個不及物動詞，例如."自然幻變而不退轉"、"亦不

退轉:等。大部分情況是前面帶一個動詞"立"字."立不退轉這是由"得立不退

轉地H省略

上較通行的看法是把"退轉"m而視見為 H動詞作定語" ，修飾"地"字。 至於作及物動詞
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的情況極少見，例如."應時退轉女人身川此例出現在偈中，受詩歌體的影

響，應屬例外。作名詞的也少見，例如."名日退轉"。

卜"跳度"一詞，各種詞典都沒有收入。其用法如下:

竭力奔走，亦不能到，則心念曰:我跳度江河，解諸繫縛。投口勇猛，

曾無匹敵。重關因塞，且在不開閣。

其中"跳度"一詞，衡其文意，應是"超越"之義。在句中作述語動詞用，帶

賓語"江河"。

第三類是"反義並列"。例如﹒起滅( 1 仿佛說聖法印經) ，起"和“滅"兩

個詞素意義正相反。

六、結論

本文的研究所得，或許能對下列目標提供一點幫助:

卜在漢語詞彙史方面

漢語歷史的研究工作，在語音方上已經取得很好的成績，語法上也有許多

學者提出了卓越的貢獻，只有在詞彙上還顯得薄弱些，這是有待努力的一環。

而詞彙史的研究需要點點滴滴的匯聚，一部一部古書，或一種一種材料的各別

研究，學者們各就所好，分工合作，這樣才有可能使我們對詞彙發展的線索，

。得到逐步的了解。本文提供了西晉詞彙的一點認識，是一項斷代較細的研究，

或許將來可以累積這類的小探索，串起來即是對整個詞彙史的較完整認識。

2 、在詞典編算方面

本文在詞義上的一些研究所得，是一般古漢語詞典所未收的。因此可以補

詞典的不足，使詞典所收的詞義更為全面，更為完整。此外，也有助於訓話學

的研究。傳統的訓話研究多集中在儒家經史古書方面，很少注意龐大的佛經資料。

3 、在佛學研究方面
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近年來臺灣的佛教與佛學十分興盛，然而無論是宗教上的讀經，還是學術

上的以佛經為研究材料，都必需對佛經的語言作充分的了解 。若不能有效的讀

懂原句，即無法充分掌握佛陀的教訓，通達佛教的原始義理，也無法進行客觀

的佛學思想研究。而佛經語言的障礙，必需透過語言學的分析，才得以跨越。

特別是詞義方面的知識。這也是本文希望能提供絲毫貢獻之處 。

總結以上的討論，可以窺知西晉時代複音節詞的數量已經相當龐大。由先

秦兩漢的單音節語言向複音節發展的痕跡十分明顯。有許多今天的複合詞可以

推到西晉就已經存在與使用。也有許多的並列結構是西晉特有，而後世沒有治

用下來的。例如本文討論的"貢高、分衛、省錄、消伏、度脫、合會、作行、

釋置、掠治、遮截"等。也有一些是詞形與今並無不同，而詞性意義有了改變

的。例如"方便、教授"等。對這些問題，本文只作了初步的探索，希望在這個

基礎上，將來能作更深入的討論。究竟佛經的語言研究目前還只是起步，有待

開發的地方還很多，需要有志者的共同努力，才有開花結果的一天。本文疏漏

之處必所難免，尚祈同道先進不吝賜教。
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